MHUHUCTEPCTBO HAYKH U BBICILEI'O OBPA30OBAHUS
POCCHUMCKOM ®EJIEPALIMUA
DeaepaibHOe rocyaapeTBeHHoe GIoaKeTHOe obpa3zoBaTe/ibHOE yupexKIeHHe
BbBICIIIEro oﬁpa3onanna
«Jlyranckuii rocypapersenHblii yuuBepcHTer umenu Baagumupa Jdaas»

Hueruryr dpunocopun

Kadenpa unocrpannsix s3bikos

S YTBEPKIAIO:
Ilnpexrop m{m/ UTyTa <pw,wco¢m

. A (noumus) =y

0 » 5”/ .-l 7013 roja

PABOYAS TIPOTPAMMA YYEBHOM JUCHUAILIUHBI

«MHOCTPAHHBIN SI3BIK»
(AHIIMACKWH SI3BIK)

Hanpagnenue moarororku 22.03.01 MarepuanoBeieHue U TEXHOIOTHH MaTepHanos

Ipoduns noarorosku «Marepuanoseaenue B MalIHHOCTPOEHHUM
«KOMIIO3HIIHOHHEIE H IOPOLIKOBEIE MATEpHAE, MOKPbITHS

Jlyraucek — 2023



Jluct cornacosanus PITY ]

Pabouas mporpamMa y4eOHOM mMCUMIUIMHBI «MIHOCTpaHHBINH A3bIK» (AaHIMICKHI) MO
HarnpasjaeHuIo noarorosku 22.03.01 MarepuanoseieHue ¥ TEXHOJIOIHH MaTepHaos - 33 c.

Pabouas mnporpaMma yueOHOH gucHHIUIMHBI «VHOCTpaHHBIH H3bIKY»  (AHTJIMACKHIA)
cocTaBiieHa ¢ yderoM DeepanbHOro rocyapcTBEHHOrO 00pa30BaTeIBHOTO CTaHJapTa BBICHIErO
ofpazopanus mno HanpaBieHHi0 mnoarotoBku 22.03.01 Marepuanosesense M TEXHOJIOIHH
MaTepHANIOB YTBEPKIACHHOrO IMpHKa3oM MHuUHHCTEpCTBA HayKM W BBICHIEro 0Opa3oBaHus
Poccuiickoit @enepaunu ot 02 mrons 2020 r. Ne 701.

COCTABUTEJIb:
npen. Spmon E.A.

Pabouass mporpaMma IMCHMIUIMHBI YTBep)KAE€HAa Ha 3ace/laHMM Ka(Qeapsl HHOCTPAHHbLIX
A3BIKOB « {F » 0§ 2023 r.,mpotokon Ne ¢

3aBemyronias kadeapoi HHOCTPAHHEBIX S3BIKOB / T.I'. 'yxoBckas

IlepeyTBepkaeHa: «__ » 20 r., mpotokon Ne

Cornacopana: (%/ /-~
Hupextop MHCTHTYTa TeXHONOr Ui ¥ HHKEHEPHOI MEXaHHKH 7 E.Il. Morunshas
IlepeyTBepicaena: « _ » 20 rosa, npotokon No

PexomeHzoBana Ha 3acenaHnu Y4eOHO-METONHYECKOH KOMHCCHH HMHCTHTYTA (umocodmuu
«20n 04 2023 r.,mporokon Ne -

[Ipeacenarens y4ebGHO-MeTOOMYECKOIH /
KOMHCCHH HHCTHTYTa Quiocopun
NV

© SApmou E.A. 2023 roa
© ®I'bOY BO «JIT'Y mm. B. Jans», 2023 ron

C.A. ITuggenko




CTpykTypa U coep:kaHHue TUCUUIINHBI
1. Hean u 3a1a4u TUCUMILUIUHBI, €€ MECTO B YUeOHOM mpoiecce

Heabio n3yyeHus: AUCHUIINHBI NHOCTpaHHBIN SI3bIK (AHTJIMICKUI) SBISETCS
dbopMHpOBaHHE W PA3BUTHE Y CTYJECHTOB KOMMYHHMKATHUBHBIX aHTJIOS3BIYHBIX
HaBBIKOB JIJISI MX MCIOJIB30BAHUSI MPHU pelIeHUH MpodEeCCUOHANBHBIX 3ajady U B
MOBCEHEBHOM OOIIECHUU; Pa3BUTHE YMEHHUI MPaBUIBHOTO OGOPMIICHUS MBICIH Ha
aHTJIMACKOM $I3BIKE C TOYKHM 3peHusi (OHETHUKU, TPAMMATHUKH, JIEKCHKHU; Pa3BUTHE
HaBBIKOB YCTHOM W IHCbMEHHOM KOMMYHUKAIIMU; COBEPIICHCTBOBAHUE YPOBHSA

BIQJCHUS  aHIJIMACKAM  SI3BIKOM  JUISL  OCYIIECTBJICHUS MPOdeCcCHOHATBHOU
NEATEILHOCTH B HHOSI3BIYHOM cdepe.
3agaum:

- COBEpIICHCTBOBAaHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX HABBIKOB II0 MHOCTPAHHOMY
A3BIKY, MIOJIYYEHHBIX B PE€3YJIbTATE OCBOCHHUS IMTPOTPAMMBI CPETHEN IIKOJIBI;

- peanu3auys 3HAHUM JICKCHUKO-IPAaMMAaTHYECKOTO Marepuaia TUIIAYHOTO IS
cuTyanuid mpodeCCUOHAIIBHOTO OOIIEHUS Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE MpHU
OCYIIECTBJIICHUY BCEX BHUJIOB MMCbMEHHON U YCTHOM KOMMYHHKALIUY;

-  pa3BUTHE W 3aKpEIUICHWE YMEHUM ¢ HABBIKOB MOHOJIOTHYECKONM W
JMAJIOTUYECKON peur B 00J1aCTU UHOA3BIYHOM KOMMYHUKAIIUH;

- COBEpIICHCTBOBAHUE HABBIKOB UTCHUS U IIEPEBOJIA NHOS3BIYHBIX TEKCTOB;

- (dopmupoBaHHE y CTYJCHTOB IMO3UTHBHOIO OTHOIIEHUS K SI3BIKY M KYJIbTYpe
CTpaHbI U3y4aeMOro S3bIKa;

- OBJAJCHUE CHUHTAKTUKO-CTWJIMCTUYECKUMHU OCOOEHHOCTSIMH HMHOCTPAHHOTO
S3bIKA (AHTTIMHCKUN);

- pa3BUTHE Y CTYACHTOB YMEHHUS CAMOCTOSTEIBHO OCYILIECTBIATH KOMMYHHKALIUIO
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

2. Mecro aucuuniunsl B crpykrype OOII BO

Huctumnnaa «/HOCTpaHHBIN SI3bIK» (QHTJIMMCKUN) OTHOCHUTCS K 0a30BOM
JTVCHUTUIMHE TYMAaHUTAPHOTO LUKJIA.

ConepxaHve  IUCUMIUIMHBI  SIBIIETCS  JIOTUYECKUM  MPOAOJDKEHHEM
COZIEp’KaHMS NHUCIUIUIMHBI AHIVIMIUCKHM A3bIK, W3y4aeMOW B CpeOHEW IIKOJEe, U
CIIY’)KAT OCHOBOM IS JAJIbHEUILEr0 U3y4eHUsI NHOCTPAHHOIO SI3bIKA.

3. TpeOoBaHuA K pe3yJibTaTaM OCBOEHHS COAECPKAHUA TUCHUILIIMHBI

KOI[ 1 HAMMCHOBAHHC

HNuaukaropel JOCTHXEHUN

HepequL IJIaHUPYEMBIX

KOMITETEHITHH KOMIIETEHINH (TI0 pe3yIbTaToB

peanu3yeMoil TUCIUIUIHHE)
YK-4 Criocoben VYK-4.1. 3naer npuHUMIBI | 3HATH: rpaMMaTH4ECKHE,
OCYIIECTBIIATH JICIIOBYIO MOCTPOEHHsI ~ YCTHOTO  H | JIEKCHYECKHE,
KOMMYHHKAIIUIO B YCTHOW U MUCHbMEHHOTO BBICKA3bIBAHUS | CHHTAKCUYECKHE OCOOCHHOCTH
MUCHMEHHOW (hopMax Ha Ha WHOCTPaHHOTO SI3BIKA;

rOCy/apCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoit denepanuu u

MHOCTPAHHOM SI3BIKE; IPaBUJIA
Y 3aKOHOMEpPHOCTH YCTHOH H

npaBuia M 3aKOHOMEPHOCTHU
oOLIeHUs Ha HMHOCTPAHHOM




MHOCTPAaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax).

MHUCHMEHHOM

KOMMYHHKAIIWH,
rpaMMaTHYECKue,
JIEKCHYECKHE,
CTUJINCTHYECKHE OCOOCHHOCTH
MMOCTPOCHUSI  BBICKA3bIBAHUSA
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE.
VK-4.2. Bmameer HaBbIKaMu
YTCHHUSI W TEePEBOJIa TEKCTOB
npodecCuoHAIbHON
HaIpaBJICHHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

SI3BIKE;

CTPYKTYpHBIE  OCOOCHHOCTH
YCTHOM Y IMCBbMEHHOU peyH.
YMmerb: UCIIOJIb30BATh
JIEKCUYECKHE,
rpaMMaTH4ecKHe,
CUHTaKCUYECKUE OCOOEHHOCTHU
MHOCTPaHHOTO A3blIKa B
YCTHOM 51 MMAUCbMEHHOU
KOMMYHHKAIIH;

BBISIBIIATH B MHOSI3BIYHOM
TEKCTe nH(pOpMaLINIO

HEOOXOUMYIO JJIsl PEUICHHUs
npoeCCUOHATIBLHBIX 33]1au.
Biagerb: HaBBEIKAMU
MOCTPOCHHS YCTHOTO U
MMUCbMEHHOTO BBICKA3bIBAHUS
Ha MTHOCTPAHHOM SI3bIKE;
HaBBIKAMHU YTCHUS U MEPEBO/IA
TEKCTOB IPO(HECCUOHATTLHOM
HAIPaBJICHHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

4. CTpyKTYypAa U coJepKaHue TUCHMIIMHBI

4.1. O0beM y4eOHOM TUCUMIIJIMHBI 1 BUbI Y4e0HO0I#i padoThl

O0bem yacoB (3a4. ej1.)
Bua vie6Hoii pa6oThI Ounas Ouno- 3aouHas
Y P ¢dopma 3204YHasl ¢dopma
dopma
Oo01mas yyeOHas Harpy3ka (Bcero) 216 216
(6 3au.en.) (6 3au.en.)
Oo0s13aTeIbHAs  ayIUTOPHASE Yy4eOHAas 102 12
HArpy3ka (Bcero) B TOM 4ucJie:
Jlexuuu
CemuHapcKue 3aHITUs
[IpakTrueckue 3aHATUA 102 12
JlabopaTopHbie pabOThI
KypcoBas paboTa (KypcoBOil mMpOEKT)
Hpyrue GopmMbl U METOIBI OpraHU3AIMH
00pa30BaTeaLHOTO MpoIecca
CamocrosiTeibHast padora CTyaeHTa 114 204
(Bcero)
dopma aTrecTanuu 3a4eT




4.2. Conep:xkanue pa3iejioB TUCUUILIUHBI:
Cemecrtp I

Text on specialty.
Tema 1 Grammar: Structure of a simple declarative affirmative sentence.
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 2 Grammar: Prepositions of place and direction in the structure of sentence.
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 3 Grammar: Prepositions of time in the structure of sentence.
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 4 Grammar: The Noun: (gender, number and case).
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 5 Grammar: The verb to have, to be, the construction there + to be
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 6 Grammar: Personal pronouns.
Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Tema 7 Grammar: Pronouns (quantitative, indefinite ...).
Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Tema 8 Grammar: Types of questions.
Topic V. Dahl.

Text on specialty.
Tema 9 Grammar: The Numeral
Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Tema 10 Grammar: The Adjectives. The Degrees of Comparison.
Topic: V. Dahl.



Text on specialty.
Tema 11 Grammar: The Indefinite Tenses. Active Voice. (Simple).
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 12 Grammar: The Indefinite Tenses. Active Voice. (Simple).
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 13 Grammar: Modal Verbs.
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 14 Grammar: Modal Verbs and their equivalents.
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 15 Grammar: Continuous Tenses. Active Voice.
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 16 Grammar: Continuous or Indefinite Active
Topic. Dahl. Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 17 Grammar: Continuous or Indefinite Active
Topic: Student’s working day.

Cemectp 11

Text on specialty.
Tema 1 Grammar: Perfect Tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Tema 2 Grammar: Perfect or Indefinite.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Tema 3 Grammar: Perfect Continuous Tenses. Active Voice.

Topic: LPR.

Text on specialty.



Tema 4 Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Tema 5 Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Tema 6 Grammar: Passive Voice.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 7 Grammar: Passive Voice or Active Voice.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 8 Grammar: Passive Voice in the structure of a professionally oriented text.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 9 Grammar: Correlative conjunctions
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 10 Grammar: Sequence of Tenses. Future in the Past.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 11 Grammar: Reported Speech: declarative sentence
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 12 Grammar: Reported Speech: interrogative sentence.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 13 Grammar: Reported Speech: imperative mood.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 14 Grammar: Conditional 1.

Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.



Tema 15 Grammar: Conditional II, III.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 16 Grammar: If- sentences.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 17 Grammar: Asyndetic subordination.
Topic: The Russian Federation.

Cemectp I

Text on specialty.
Tema 1 Grammar: The Infinitive: forms and functions.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 2 Grammar: The Infinitive: Complex Object.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 3 Grammar: The Infinitive: Complex Subject.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 4 Grammar: The Participle I: forms and functions.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 5 Grammar: The Participle II: forms and functions.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 6 Grammar: The Participle I or the Participle 11
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 7 Grammar: The participial construction.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 8 Grammar: The absolute participial construction
Topic: Great Britain.



Tema 9 Grammar: The Gerund: forms and functions.
Topic: Great Britain.

Tema 10

Tema 11

Tema 12

Tema 13

Tema 14

Tema 15

Text on specialty.

Text on specialty.

Grammar: The Gerund or the Infinitive.

Topic: The USA.

Text on specialty.

Grammar: The Gerund or the Participle.

Topic: The USA.

Text on specialty.
Grammar: ing-forms.
Topic: The USA.

Text on specialty.
Grammar: Compound prepositions.
Topic: The USA.

Text on specialty.
Grammar: Linking words.

Topic: The USA.

Text on specialty.

Grammar: Word substitutes: one, it, that.

Topic: The USA.

Text on specialty.

Tema 16 Grammar: Structural peculiarities of professional oriented text.

Topic: The USA.

Text on specialty.

Tema 17 Grammar: Grammar and lexical peculiarities of scientific-technical texts.

Topic: The USA.

4.3. Jlekuuu

He npexycmoTpeHst.

4.4. IlpakTyecKkue 3aHATUSA

Ne /i

Ha3Banue TeMbl

O0neM yacoB

Ounas \ 3aouHasn




dhopma

dhopma

Cemectp I

Text on specialty.

Grammar: Structure of a simple declarative
affirmative sentence

Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: Prepositions of place and
direction in the structure of sentence

Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: Prepositions of time in the
structure of sentence

Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: The Noun: (gender, number and
case)

Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: The verb to have, to be, the
construction there + to be

Topic: Our university.

Text on specialty.
Grammar: Personal pronouns.
Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: Pronouns (quantitative, indefinite
)

Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Grammar: Types of questions.
Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Grammar: The Numeral
Topic: V. Dahl.

10

Text on specialty.

Grammar: The Adjectives. The Degrees of
Comparison.

Topic: V. Dahl.

10



11

Text on specialty.

Voice. (Simple).
Topic: Student’s working day.

Grammar: The Indefinite Tenses. Active

12

Text on specialty

Grammar: The Indefinite Tenses. Active
Voice. (Simple).

Topic: Student’s working day.

13

Text on specialty.
Grammar: Modal Verbs
Topic: Student’s working day.

14

Text on specialty.

Topic: Student’s working day.

Grammar: Modal Verbs and their equivalents.

15

Text on specialty.
Grammar: Continuous Tenses. Active Voice.
Topic: Student’s working day.

16

Text on specialty.
Grammar: Continuous or Indefinite Active
Topic: Student’s working day.

17

Text on specialty.
Grammar: Continuous or Indefinite Active
Topic: Student’s working day.

Hroro:

34

Cemecrp 11

Text on specialty.
Grammar: Perfect Tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Grammar: Perfect or Indefinite.
Topic: LPR.

Text on specialty.

Grammar: Perfect Continuous Tenses. Active

Voice.
Topic: LPR.

11



Text on specialty.
Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Grammar: Passive Voice.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Grammar: Passive Voice or Active Voice.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.

Grammar: Passive Voice in the structure of a
professionally oriented text.

Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Grammar: Correlative conjunctions.
Topic: The Russian Federation.

10

Text on specialty.

Grammar: Sequence of Tenses. Future in the
Past.

Topic: The Russian Federation.

11

Text on specialty.

Grammar: Reported Speech: declarative
sentence

Topic: The Russian Federation.

12

Text on specialty.

Grammar: Reported Speech: interrogative
sentence

Topic: The Russian Federation.

13

Text on specialty.

Grammar: Reported Speech: imperative
mood

Topic: The Russian Federation.

14

Text on specialty.
Grammar: Conditional 1.
Topic: The Russian Federation.

15

Text on specialty.
Grammar: Conditional II, ITI
Topic: The Russian Federation.

12



16

Text on specialty.
Grammar: If- sentences
Topic: The Russian Federation.

17

Text on specialty.
Grammar: Asyndetic subordination.
Topic: The Russian Federation.

Hroro:

34

Cemectp 111

Text on specialty.

Grammar: The Infinitive: forms and
functions.

Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Grammar: The Infinitive: Complex Object
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Grammar: The Infinitive: Complex Subject
Topic: Great Britain.

Text on specialty.

Grammar: The Participle I: forms and
functions.

Topic: Great Britain.

Text on specialty.

Grammar: The Participle II: forms and
functions.

Topic: Great Britain

Text on specialty.
Grammar: The Participle I or the Participle II.
Topic: Great Britain

Text on specialty.
Grammar: The participial construction
Topic: Great Britain

Text on specialty.

Grammar: The  absolute  participial
construction

Topic: Great Britain

Text on specialty.
Grammar: The Gerund: forms and functions.
Topic: Great Britain

10

Text on specialty.
Grammar: The Gerund or the Infinitive.
Topic: The USA.

11

Text on specialty.

13



Grammar: The Gerund or the Participle. 2
Topic: The USA.
Text on specialty
12 | Grammar: ing-forms. 2
Topic: The USA.
Text on specialty. 2
13 | Grammar: Compound prepositions. 2
Topic: The USA.
Text on specialty.
14 | Grammar: Linking words. 2
Topic: The USA.
Text on specialty.
15 Grammar: Word substitutes: one, it, that. 2
Topic: The USA.
Text on specialty.
Grammar:  Structural  peculiarities  of 2
16 ) :
professional oriented text.
Topic: The USA.
Text on specialty. 2
17 Grammar: grammar and lexical peculiarities
of scientific-technical texts.
Topic: The USA.
Hroro: 34 4
Hroro: 102 12
4.5. JlabopaTopHbie padoThI
He npexycMoTpeHsl.
4.6. CamocTosiTesibHAs padoTa CTYACHTOB
Ne Ha3Banmue Tembl Bun CPC Oo0bem yacoB
n/n Ounasn 3aounas
¢popma dpopma
[Toaroroska k
Reading and translation of HpaKTqu?KHM
1 : 3aHATHUSIM: YTCHUE 40 50
the texts on specialty
Y TICPEBOJT TEKCTOB
10 CIICIIMAIBHOCTH
Iloaroroska k
2 | Preparation of oral topics HPAKTHHACCKIM 30
3aHSATUSM: 50
COCTaBJICHHE

14



MOHOJIOTUYECKUX
Y THATOTUYECKUX
BBICTYIUICHUH

Brimonnenne
3 | Test papers KOHTPOJIbHBIX 10 40
padboT

Iloaroroska k
MPaKTHUYECKUM
3aHSATHSIM:

4 Grammar and lexical tasks | BellToJIHEHHE 30 60
JIEKCUYECKUX U
IrpaMMaTHIECCKUX
YIIPaXKHECHUU

5 | Reading for a test 4 4

Hroro: 114 204

4.7 KypcoBbie padoThI (IIPOEKTbI)
He npexycMoTpeHbl yueOHBIM TIJIaHOM

5. O6pa3oBaresibHbIE TEXHOJIOTUHU

C nuensto GopMHUpOBaHMS U PA3BUTUS MPOPECCHOHAIBHBIX  HABBIKOB
oOydJaronmxcsi HEoOXOJMMO HCIOJIb30BaTh HHHOBAIIMOHHBIE 00pa30BaTEIbHBIC
TEXHOJIOTUU TP peau3alii pa3IMuHbIX BUAOB ayJUTOPHOU pabOTHl B COYETAHUU C
BHeay IuTOpHOU. Mcnonb3yembie 00pa3oBaTeIbHbIE TEXHOJIOTUU U METOMABI TOJKHBI
OBITh HAMpaBJICHbl Ha TOBBIIIEHUWE KauyecTBa MOATOTOBKH IYyTEM pPa3BUTUA Y
oOyyJarommxcsi CHOCOOHOCTEM K caMOOOpa30BaHUIO U HAlICJICHbl Ha aKTUBU3AIUIO U
peanu3aluio JUYHOCTHOTO MOTEHIINAA.

I[Ipy oOydyeHUM HHOCTPAHHOMY  SI3bIKY  HCIOJIB3YIOTCS  CIIEAYIOIIUE
oOpa3oBaTenbHbIE TEXHOJIOTHH:

TEXHOJIOTUS KOMMYHUKATUBHOTO OOy4YeHHUs — HampaBjieHa Ha (OpMUPOBAHUE
KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHTHOCTH CTYJCHTOB, KOTOpas sBIsieTca 0a30BOid,
HEOOXOMMMOW JUIsl aJanTallid K COBPEMEHHBIM YCIOBUSM MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAIINH;

TEXHOJIOTUA  Pa3HO-ypOBHEBOro  (AuddepeHIMpoBaHHOT0) O00y4YeHus —
MPEANOJIaraeT OCylIeCTBICHUE MO3HABATEIBHON AESITEIbHOCTH CTYAEHTOB C YUETOM
WX WHAUBUIYATBHBIX CIIOCOOHOCTEH, BO3MOXKHOCTEM M HHTEPECOB, MOOMIPSIS X
peau30BBIBaTh CBOM TBOpUecKuid mnoTeHiman. Co3maHue U HUCIOJb30BaHUE
JIMarHOCTUYECKUX TECTOB SIBJISIETCS] HEOThEMIJIEMOM YacThIO IAHHOW TEXHOJIOTUH;

nH(popMalMoOHHO-KOMMYHUKaIMOHHbIe TexHonorun (MKT) — pacmumpsior
paMKu 00pa3oBaTEILHOTO MPOIIECcCa, MOBBIIIAsl €ro MPAKTUYECKYI0 HAMPaBICHHOCTD,
CIOCOOCTBYIOT ~ HMHTEHCU(PHUKALUA  CAMOCTOSITEIBHOM  palOThl  yYalluXcsi U
MOBBIIICHUIO TI0O3HaBaTeNbHON akTUBHOCTU. B pamkax UKT Beigenstorcs 2 Bujaa
TEXHOJIOTUI:

15



a.  TEXHOJIOTHS MCIIOJIb30BaHMS KOMIIBIOTEPHBIX MPOTPAMM — IO3BOJISET
3¢(dEeKTUBHO  JOMOJHUTH Tpolecc OOy4deHHs S3bIKy Ha BCEX  YPOBHSX.
MynpTUMeIMiHbIE TPOTpaMMbl TpEAHA3HAUYEHbl KaK IJIs ayAUTOPHOM, Tak U
CaMOCTOSITENIbHOM pabOThl CTY/ICHTOB M HaNpaBliCHbl HAa Pa3BUTHE TPAMMATHYECKUX
U JIGKCUYECKUX HABBIKOB;

b.  HMHTEPHET-TEXHOJOTMH — MPEIOCTABIAIOT IIMPOKUE BO3MOXKHOCTH JIJIS
noucka MHGOpPMaIUMKU, Pa3pabOTKU MEXAYHAPOIHBIX HAYUYHBIX MPOEKTOB, BEIACHUS
HAaYYHBIX UCCIICZOBaHUIl;

TEXHOJIOTUSl WHAMBHIYyaTU3allMd OOy4YeHHS — I[IOMOTaeT pealln30BbIBAThH
JUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MOIXO0/, YUUTHIBAasE HHIUBUAYAIbHBIE OCOOEHHOCTH U
NOTPEOHOCTH CTYIEHTOB;

TEXHOJIOTUSI TECTUPOBAHUS — UCIIONb3YETCs Uil KOHTPOJSl YPOBHS yCBOCHHUS
JEKCHUYECKUX, TpPaMMaTUYeCKHX 3HaHUM B paMKax OIpPENEeNeHHOW TEeMaTHKH Ha
onpenenéHHOM 3Tane oOydeHus. OcCyIIeCTBIEHHUE KOHTPOJIS C HCHOJIb30BAHUEM
TEXHOJOTHH TECTUPOBAHUS COOTBETCTBYET TPEOOBAHHUSIM BCEX MEXKIyHAPOIHBIX
’K3aMEHOB TI0 WHOCTPAaHHOMY s3bIKY. KpoMe TOoro, maHHas TEXHOJIOTHS MO3BOJISET
NpENoAaBaTeNli0  BBISIBUTh W CHUCTEMATH3UPOBATh  aCMEKThl,  TPeOyIomIHe
JIOTIOJTHUTEIHHON IPOPAOOTKH;

UTPOBasi TEXHOJOTHS — TO3BOJISIET Pa3BUBATh HABBIKM PACCMOTPEHHS psiia
BO3MOXXHBIX CIIOCOOOB pelieHus] mpoOsieM, aKTHBU3UPYS MBIIUICHUE CTYACHTOB U
pacKpbIBast TUUHOCTHBIN MOTEHIIMAN KaXKJOTO y4aIlerocs;

TEXHOJIOTHSI Pa3BUTUS KPUTHUECKOTO M AHAJUTHUYECKOTO MBIIUICHUS —
coco0CTBYET (POPMUPOBAHUIO PA3HOCTOPOHHEHN JINYHOCTH, CIIOCOOHOM KPUTUYECKU
OTHOCUTBCSI K MH(OpMAIMM, YMEHHIO OTOMpaTh HHPOPMALUIO JIs pPELICHUs
MOCTaBJICHHOW 3a/1a4H.

6. ®OpMBI KOHTPOJISI OCBOCHMS THCIHUTIUHBI

Tekymas arrecranusi CTyACHTOB MPOW3BOAUTCS B JIHUCKPETHBIE BPEMEHHBIC
WHTEPBAJIBI IMPEIOaBaTeNIeM, BEAYIIUM IPAKTHUCCKHUE 3aHATHS 0 JUCIUILIMHE B
cleayromux Gopmax:

- YTCHHE W MEPEBOJ TEKCTA 10 CIICINATBHOCTH;
- TeCT;

- JICKCHKO-TPaMMaTHYECKHUE 3aJIaHus;

- YCTHOE MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3BIBAHHUC;

- YCTHOE TUAJIOTHYECKOE BHICKA3bIBAHHCE,

- TPOCMOTPOBOEC UTCHUE;

- TBOPYECKOE 3a/IaHWC;

- KOHTpPOJIbHAS paboTa IS 3a09HOTO OTACIICHHUS.

@DOHJIBI OIEHOYHBIX CPEJICTB, BKIIIOYAOIINE THUIIOBBIC 3aJIaHHUs, KOHTPOJIBHBIC
paboThI, TECTBI M METOBI KOHTPOJISA, TTO3BOJISIONINE OIIEHUTHh PE3yJIbTaThl TEKYIICH U
MIPOMEKYTOYHON aTTeCTallMd OOYYArOIIUXCS 10 JAHHOW JUCIUIUIMHE, TIOMEIIAIOTCS B
IPWIOKCHNH K pabodeil mporpamMmme B cooTBeTcTBUHM C «llomoskeHneMm o QoHme
OIICHOYHBIX CPE/ICTBY.

[IpomexxyTouHast aTTecTalysi IO pPe3yJbTaTaM OCBOCHHS  JAUCITUTUTMHBI
pOXoauUT B (popMe MUCHMEHHOTO/YCTHOTO 3adeTa (BKJIIOYAET B CeOsl MUCHMEHHBIN
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NEPEBOJ] TEKCTa, JEKCUKO-TpaMMaTHYECKUH TECT, YCTHBIM paccka3 MO OJHOM U3
U3y4eHHbIX TeM). CTyaeHTbl, BBIIOJHMBIIME 75% TEKYyIIMX W KOHTPOJIbHBIX
MEpOINPUATHA HAa «OTIMYHO», a OCTaIbHbIE 25 % Ha «XOpOUIO», UMEIT IMpaBO Ha
MOJIyYEHHE OLEHKH «3a4TECHOY.

B 3K3aMeHallMOHHYIO BEIOMOCTh M 3aYETHYI0 KHHKKY BBICTABIISIFOTCS] OLICHKH
10 IIKaje, MPUBEACHHOM B Ta0uIIe.

HIkana ouneHuBaHUA

Ouenka XapakTepuCTUKa 3HaHUs [IPEAMETa U OTBETOB

3a4TE€HO | COJEpKaHUE YYEOHOTO Marepualia OCBOCHO CTYJCHTOM B IOJHOM o0beMe, 0e3
npo0eJIOB, HEOOXOJMMBbIC MPAKTUYCCKUE HABBIKM B OCHOBHOM C(OPMHPOBAHBI,
OJTHAKO OHHU MOTYT OBITh HEIOCTATOYHBIMHU; TEPEBOJ TEKCTa U 3aJaHUS K HEMY
BBIITOJTHEHBI, XOTS HEKOTOPBIE OTBETHI MOTYT COJCP)KATh JIMIIb HE3HAYUTEIILHBIC
OIMOKM, KA4eCTBO BBIIOJHEHUS OICHECHO YHCIOM OauioB, OJIM3KUM K
MaKCUMAaJIbHOMY,

HE COJIepXKaHNe Marepuajia OCBOCHO YaCTHYHO, HEOOXOAUMBIC MPAKTUUECKUE HABBIKU
3a4T€HO | pabOThI C TEKCTOM He C(hOPMHUPOBAHBI, OOJIBITMHCTBO 331aHUI HE BBITIOIIHEHO, JTHOO
KaueCTBO MX BBIIOJHECHHS OYCHb HU3KOE

7. YueOHO-MeTOAUYeCKOe U HHPOpPMAIIMOHHOE oOecneuyeHre JUCHUIJINHDI:
a) OCHOBHAas JUTeparypa:

l. Apakun B./I, [Ipaktrueckuii Kypc aHTIUMKACKOTO si3bika ¢ CD-nuckom. 4
kypc / Apakun B.JI. - M. : BJIAJIOC, 2013. - 175 c. - ISBN 978-5-691-01902-9 -
Tekct : oanektponssii // OBC "Koncynbrant crynenta" : [caiit]. - URL :

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785691019029.html
2. Jy6posckas C.I'., AHI'JIMUCKUN JIJII TEXHUYECKHNX BY30B

:YueO.u3nanue / Jlyoposckas C.I'., Jlyouna JI.b. - 6-e¢ u3n., ucnp. u jgomn. - M. :
M3parensctBo ACB, 2011. - 368 c. - ISBN 978-5-93093-844-9 - Tekcr

anexktponusit  //  OBC "Koucynaprant cryaenta" : [cait]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930938449.html
3. Kavanosa K.H., Ilpaktuueckas rpamMmarvka aHIJIMHCKOTO SI3bIKa C

yOpaxkHeHUsIMU U Kirodamu : yueOHuk / Kawamosa K.H., U3paunesuy E.E. - CIIG.:
KAPO, 2018. - 608 c. - ISBN 978-5-9925-0716-4 - Tekct: amekTpoHHbi // DbC

"KoHcynbTaHT CTyneHTa'": [caiiT]. - URL:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html
4. IlleBoBa I'.B., AHTTIMICKHI SI3BIK JUISl TEXHUYECKUX BY30B

yueb.nocobue / I'.B. IlleBnosa, JI.E. Mockanen - M. : ®JIMHTA, 2018. - 392 c. -
ISBN 978-5-9765-0713-5 - Tekct : anextponHsiit / ObC "KoncynbTaHT cTyneHTa" :
[caifT]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976507135.html

0) 10MOJIHUTEILHAS JIUTEepaTypa:

S. Arab6eksn W.I1., Kosanenko [I.LM1. AHrnuiickuii 11 UHXEHEPOB:
yueoHuk /ArabeksH W.I1., Koanenko II.1. — U3nanue ucnp. — PoctoB-Ha-/loHY:
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http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html

DeHUKC, 2002. — 302 c.Pexum JOCTyTIa [caiiT]. - URL:
https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm

6.  BonosuxoBa M.JI. English grammar for university students. Part 4 :
yaebHoe nmocobue / Bonosukosa M. JI. - PoctoB u/]] : U3a-Bo IODY, 2017. - 110 c. -
ISBN 978-5-9275-2639-0 - Tekcr : anextponnsiii / ObC "KoncynpTanT cryaeHTa" :
[catiT]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785927526390.html

7. Kymabekoa [ K., AHrImiicKuil S3bIK JJIsI CTYJEHTOB-OaKaIaBpOB
texHuueckux ¢akynbreToB. English for the Undergraduates of Engineering : yueGHoe
nocobue / XKymabekona I'.2K. - HoBocubupck : U3n-so HI'TY, 2016. - 75 c. - ISBN
978-5-7782-3035-4 - Tekct : anektpoHHbl // DbC "KoHcynbTrant cryaeHta" :
[caiiT]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785778230354.html

8.  Komapos A.C., A Practical Grammar of English for Students.
[IpakTrueckasi rpaMMaTrKa aHTJIMHACKOTO si3bIka 115 cTynenToB / Komapos A.C. - M.
: ®JIMHTA, 2017. - 245 c. - ISBN 978-5-89349-848-6 - TekcT : AIeKTPOHHBIN //

ObC "Koncynprant cTyaeHra" : [caitT]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498486.html
9.  Komapo A.C., Practical Grammar Exercises of English for Students.

[IpakTryeckas rpaMMaTrKa aHTJIMHACKOTO sI3bIKa s cTyneHToB / Komapos A.C. - M.
: @JIMHTA, 2017. - 254 c. - ISBN 978-5-89349-849-3 - TekcT : 31€KTpOHHBIN //
9bC "KoHcCynbTanT cryneHra' : [cauT]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498493 .html

10. IlaBmomkuit B.M., 30 Topics for Free Conversation / 30 Tem s
CBOOOJIHOTO OOIIeHUsT [DNeKTpOoHHBIN pecypc] : ayauoknura / IlaBmoukuit B.M. ;
yuTaeT Xaiau Paiinm. Bpems 3Bydanus 3 4. 46 mun. 48 cek. - M.: KAPO, 2009. -
Pexxum nocryna: http://www.studentlibrary.ru/book/AUDIO 9785992502381 .html

11. Cuneman [0.YO., Aurnuiickuit s3bik. [Ipaktuueckuii kypc : yueOHOE
nocooue / FO.}O. Cunbman, M.B. Muxaiinosa, JI.b. IllaBunckas - Tomck : WU3n-Bo
Tom. roc. apxuT.-cTpouT. yH-Ta, 2017. - 214 c. (Cepus "Yuebnuku TTACY") - ISBN
978-5-93057-795-2 - Tekct : snektpoHHblt // DBC "KoHcynbTaHT cryaeHta" :
[caifT]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930577952.html

12.  CoBpeMEHHBIN aHIJI0-PYCCKHUM PYCCKO-aHTIIUUCKHM C10Baph [ TekcT]
75 000 . - PoctoB v/M. : Ynaua, 2010. - 767 c. - (KH. monka ydamuxcsi: copas.,
SHIIUKII., CJIOB., PA3TOBOPHUKH).

13. HoBblil aHrmo-pycckuil pyccko-aHriuiickuii cinoBaps [Texkcr] = New
english-russian russian-english dictionary : 60 000 cx. / coct. A. FO. [lerpakoBckui. -
Xapbkos : [us, 2009. - 575 c.

B) UHTEpHET-pecypcChI:

MunuctepctBOo oOpa3oBaHusi u Hayku Poccuiickoit  ®Deneparu  —
http://Muno6pHayku.pd/

OdenepanbHas chnyx6a mo Hama3opy B cdepe 00pa3oBaHMS U HAyKH —
http://obrnadzor.gov.ru/

MunucrepcTBo oOpa3oBanusa U Hayku Jlyranckoit Hapoanoii PecnyOnuku —
https://minobr.su

Haponnsiit coet Jlyranckoit Hapoanoii Pecry6nvku — https:/nslnr.su
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https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785778230354.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498486.html
http://www.studentlibrary.ru/book/AUDIO_9785992502381.html
http://минобрнауки.рф/
http://obrnadzor.gov.ru/
https://minobr.su/
https://nslnr.su/

[Topran denepanbHBIX TOCYIAPCTBEHHBIX O0pa30BATEIBHBIX CTaHIAPTOB
BbICIIEro oOpa3zoBaHus — http://fgosvo.ru

®enepanbhblil moptan «Poccuiickoe oOpazoBanue» — http://www.edu.ru/

Nudopmarnmonnas cuctrema «EamHOEe OKHO mocTyma K 00pa3oBaTelbHBIM
pecypcam» — http://window.edu.ru/

denepanbHbIi  HEHTP HWHODOPMAITMOHHO-00PA30BATEIBHBIX  PECYpCOB  —
http://fcior.edu.ru/

JJIeKTPOHHBIE OMOJIHOTEYHbIEC CHCTEMbI H PeCYPChI

OnekTpoHHO-OMOMMoTeyHas  cucrema  «KoHCynmbTaHT
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x

DnexkTpoHHO-O0MOmMoTeyHas cuctema «StudMed.ru» —https:// www.studmed.ru
NudopmanuoHHbIi pecypc OM0JN0OTEKH 00pa30BaTeIbHOM OPraHU3aumn
Hayunas 6u6iuorexa umenu A. H. KonsieBa — http://biblio.dahluniver.ru/

8. MarepuajbHO-TEXHUYECKOE O0ecneYeHue U CIUIITHHbI

OcBoenne aucuumuiuHbl « MTHOCTpaHHBIN SI3BIK» (QHTJIMMCKUM) Mpeanojaraet
WCITOJIb30BAHUE AKAJACMHYECKUX ayJUTOPHH, COOTBETCTBYIOIIHUX JEHCTBYIOIIAM
CaHUTAPHBIM U TPOTUBOIIOKAPHBIM MTPaBUIIaM U HOPMaM.

[Ipouee: pabouee MecTo mpemnogaBaTeNsl, OCHAIEHHOE KOMIBIOTEPOM C
noctynom B MHTEpHET.

CTYOCHTa» —

[IporpammHOe oOecriedeHue:

DOYHKIMOHAJIbHOE BecmiiaTHoe mporpaMMHoe

Ha3HA4YCHUC

odecmeuyenue

CchLIKH

OducHbI akeT

Libre Office 6.3.1

https://www.libreoffice.org/
https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice

https://ubuntu.com/

Onepaunonnas cucrema UBUNTU 19.04 https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu
Bpay3zep FirefoxMozilla http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx
Bpay3zep Opera http://www.opera.com

ITo4TOBBIHN KIIUEHT

MozillaThunderbird

http://www.mozilla.org/ru/thunderbird

daiin-MeHeKep FarManager http://www.farmanager.com/download.php
ApxuBaTop 7Zip http://www.7-zip.org/
GIMP (GNU Image http://www.gimp.org/

I'padmaeckwuii penakrop

Manipulation Program)

http://gimp.ru/viewpage.php?page id=8
http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP

PemaxTop PDF

PDFCreator

http://www.pdfforge.org/pdfcreator

Aynuoretiep

VLC

http://www.videolan.org/vlc/

9. OueHo4YHbIE CPeACTBA MO JUCHHUILIIMHE

19



http://fgosvo.ru/
http://www.edu.ru/
http://window.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x
https://www.studmed.ru/
https://www.libreoffice.org/
https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice
https://ubuntu.com/
https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu
http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx
http://www.opera.com/
http://www.mozilla.org/ru/thunderbird
http://www.farmanager.com/download.php
http://www.7-zip.org/
http://www.gimp.org/
http://gimp.ru/viewpage.php?page_id=8
http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP
http://www.pdfforge.org/pdfcreator
http://www.videolan.org/vlc/

IMacoopr

OLICHOYHBIX CPEJCTB N0 y4eOHO! AUCHUIIHHE

«HOCTpaHHBIN SA3bIK» (AHTTTUUCKUIN)
[lepeuens KoMIeTeHIUH (7IEMEHTOB KOMITETEHITH ), (HOPMUPYEMBIX B pe3yJIbTaTe
OCBOCHUS YUCOHON AUCHUTIINHBI (MOIYJIS) U MPAKTUKH

B YCTHOW U IMCBMEHHOMU
bopmax Ha
rOCyIapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoit ®denepanun
1 MHOCTPAHHOM(BIX )
A3bIKe(ax);

MMHMCbMEHHOTO BBLICKA3bIBAaHMS
Ha  WHOCTPAHHOM  SI3BIKE;
NpaBujia U 3aKOHOMEPHOCTH
YCTHOW U MUCbMEHHOMN
KOMMYHHKAIUH,
rpaMMaTHYeCKuE,
JIEKCHYECKHE,
CTUJINCTHYECKHE OCOOCHHOCTH
MTOCTPOCHHUSI BBICKAa3bIBAaHUS HA
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

VK-4.2. Bnanmeer HaBBIKAMH
YTCHHUSI W TIEPEeBOJa TEKCTOB
npodeccnoHanbHOM
HaIPaBJICHHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

No Kon KonTponup | Ortamnsl
/1 | KOHTP yemble dopmup
o a3JIeJibl OBaHMS
Py ®opMynMpoBKa o pasA
eMou . Nuaukatopbl JOCTUXEHUN (Tembl) (cemect
KOHTPOJIUPYEMOM .
KOMIIe KOMIIETEHIIUH yueOHO p
KOMITETCHIIMH .
TEHIIH (o peanuzyemoii JTUCHUIUINH | U3yYEHHU
u JTUCITUTIIIUHE) bI (MOZYJIs), s)
MPaKTUKHU
1 YK-4 | CnocobGen ocymiectBisate | YK-4.1. 3naer npunnuns! | Tema 1-3
JIEJIOBYX0 KOMMYHHKALIUIO | IIOCTPOEHUS YCTHOI'O n|l-5l1

IToxazarenu u KPpUTCPHUH OLICHUBAHHA KOMHCTGHHHﬁ, OIMKMCAaHMUC IIKaJI OLICHUBAaHU

Ne Kon ITepeuens ianupyembix | Kontposmpye | Haummenosa
/1 | KOHTPO WNuaukatopsl pe3yJbTaToB MbI€ pa3/ielibl HUE
JIUpyeEM JOCTUXKEHUN (TembI) OLICHOYHOI'O
ot KOMITETeHIINH (I10 y4eOHOMH cpencTBa
KOMIIET peannszyemMou JMCLUTUTMHBI
EHIUN JUCIUIINHE) (Momyns),
PAKTUKH
YK-4 VYK-4.1. 3naer npuHuMns! | 3HaTh: TIpaMMaTHYECKHE, Tema
IIOCTPOEHUST YCTHOTO U | JIEKCUYECKHE, 1-51 Texkcr  mo
MUCBMEHHOTO CUHTAKCUYECKHE CHELHAIbHO
BBICKA3bIBaHUS Ha 0COOEHHOCTH CTH;
MHOCTPaHHOM A3BIKE; | HHOCTPAHHOTO A3BIKA; TECT;
npaBuia U | IpaBuiIa u JIEKCUKO-
3aKOHOMEPHOCTH YCTHOM | 3aKOHOMEpPHOCTH rpaMMaTuy
Y ITUCbMEHHOMN O0I1IeHUs] HA HHOCTPAHHOM €CKHue
KOMMYHHKAIHH, A3BIKE; 3aJlaHus;
rpaMMaTHYECKHE, CTPYKTYpHBIE YCTHOE
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JEKCHYECKHE, OCOOCHHOCTH yCTHOH U MOHOJIOTUY
CTUJIMCTHYECKHE MUCbMEHHOW PEyH. eckoe
0COOEHHOCTH YmMers: UCIIOJIb30BATh BBICKa3bIBa
HOCTPOCHHUS JIEKCUYECKue, HHE;
BBICKA3bIBaHHSI Ha | rpaMMaTHYEeCKHE, YCTHOE
MHOCTPAHHOM SI3BIKE. CHHTaKCHYECKHE JHMAIOTHIeC
YK-4.2. Bnaneer | ocobennoctu Koe
HaBbIKAMM  YTEHUS M | HHOCTPAHHOTO S3bIKa B BBICKa3bIBa
repeBoa TEKCTOB | yCTHOM UM  IHMCbMEHHOHN HHUE,
npodeccruoHaNbHON KOMMYHHUKAIIH; IPOCMOTPO
HaIpaBJICHHOCTH Ha | BBISIBIISITH B MHOSI3bIYHOM BOC YTCHUE;
MHOCTPAHHOM SI3BIKE. TEKCTe UHOPMAIHIO TBOPYECKOE

HEO0XOIUMYIO IE 3aJJaHKE;

penieHus KOHTPOJIbHA

poeCCHOHATIBHBIX 1  pabora

3amad. ISt

Baanerb: HaBbIKaMHu 3a04HOTI'0

MOCTPOCHUS YCTHOTO U OTICNICHHUS.

MUCbMEHHOTO

BBICKa3bIBaHUS Ha

MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

HaBbIKAMH  YTCHHUS |

nepeBoja TEKCTOB

npodeccnoHaTBEHOM

HaIpaBJICHHOCTH Ha

MHOCTPAHHOM $I3bIKE.

O1ieHOYHBIE CPEACTBA MO AUCIUTIIMHE
«HOCTPAHHBIN A3BIK» (AHTJIHICKUH A3BIK)

YrteHue U epeBO/] TEKCTA MO CIEUATbHOCTH
TunoBble 3a1aHus 1JIs1 NOATOTOBKHU U MPOBeIeHUs] KOHTPOJISI 10 YTEHUIO U
NepeBoly TEKCTA MO CNEeNHATbHOCTH 10 JucuuninHe « MHOCTPaHHBIN A3BIK»
(AaHrIMHCKUH A3BIK)
1. Read and translate the text:
HISTORY OF ENGINEERING

The concept of engineering has existed since ancient times as humans devised
fundamental inventions such as the pulley, lever, and wheel. Each of these inventions
1s consistent with the modern definition of engineering, exploiting basic mechanical
principles to develop useful tools and objects.

The term engineering itself has a much more recent etymology, deriving from
the word engineer, which itself dates back to 1325, when an engineer (literally, one
who operates an engine) originally referred to a constructor of military engines.

Engineering was first recognized as a profession in the 1500s when specialists
began designing military fortifications using mathematics. As a result, these special
military architects allowed craftsmen to do the actual construction.
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The word “engineer” has its root in the word “engine”, which comes from the
Latin word ingenium, which means “innate quality particularly of mental power”.
And thus the word engineer emerged as a person who creates nifty and practical
inventions.

The history of engineering can be divided into several overlapping eras. The
distinction among the eras is somewhat fuzzy. It is difficult to specify clear
boundaries among the eras. This is due to the fact that engineering is developing in
sequence and in parallel.

The ages can be divided into:

1. Ancient era

2. Renaissance era
3. Medieval era
4. Modern era

Kpurepuu u 1mkana oneHMBaHMs 10 OLIEHOYHOMY CPEACTBY
«UYTEHHUE U NIEPEBOJI TEKCTA M0 CHEUUATBHOCTH

[MIxana Kpurepuii onenuBanus
OLICHUBAHMUS
(nHTEpBAJI OAJITIOB)

CryneHT MOXET MNpaBWIBHO MPOU3HOCUTH 3BYKH, CTaBUTh YJIapeHUE,
5 MHTOHHMPOBATh; MOKET [TOHUMATh U KPUTHUYECKU WHTEPIPETUPOBATh MOYTH BCE
(hopMBI MMCHMEHHOM PEUU CO CIIOKHON CTPYKTYPOIl.

100% nepeBoga OTBEYAET COJEPKAHUIO OpPUIMHANA TPd  HAIUYUU
HE3HAUYUTENIbHBIX CTUIMCTUYECKUX HETOUYHOCTEM.

CTyneHT, B OCHOBHOM, IPAaBWJIBHO TIPOM3HOCHT 3BYKH, CTaBHT YIapCHUE,
4 UHTOHUpYET. MOXET MOHUMATh B JICTAIISIX Pa3BEPHYTHIC, CJIOXKHBIC TEKCTHI IIPU
YCJIOBUH, YTO MOYKHO TIEPEUUTATh CJIOKHBIC MECTa.

80% mepeBoga  OTBEYAET  CONEPKAHUIO OpHWTHHANA TPU  HAIWYUU
HE3HAUYUTENIbHBIX CTWJIUCTHYECKMX HerouyHocter; wmm  100% mepeBona
COOTBETCTBYET COJICPKAHUIO OpHUIMHANA, HO 3HAYUTENHHOE KOJIUYECTBO
TIPEJIOKCHUHN COJIEPKHUT CTHIIMCTUICCKAE HETOYHOCTH.

CTyIeHT HCHBITBIBAET 3aTPyAHEHMS MPH NPOU3HOIIEHUH 3BYKOB, PACCTaHOBKE
3 ylapeHUii ¥ UHTOHUPOBAHUH; MOKET YMTaTh MOCJIEI0BATENbHbBIN (pakTuuecKuil
TEKCT O TMpeAMeTax, KOTOpble CBA3aHbl CO cdepoil ero/ ee HMHTEPECOB C
YIOBJIETBOPUTEIILHBIM YPOBHEM ITOHUMAHUSI.

50% mepeBoga  OTBEYAET  COJNEPKAHWUIO OpPUIMHAIA TpU  HAIWYUU
HE3HAYHUTENIbHBIX CTUIMCTUYECKUX HETOUHOCTEM.

CTyneHT, B OCHOBHOM, UCHBITHIBAET 3aTPYJHEHUE NPU MTPOU3HOIIEHUH 3BYKOB,
2 pacCTaHOBKE YAapeHUIl U MHTOHUPOBAHUM; MOYKET IIOHUMATh OYEHb KOPOTKHE,
MIPOCThIE TEKCThI — OJHA ()pa3a 3a OAMH pa3, ONMPAsCh HAa 3HAKOMbIE MMEHa,
Ha3BaHMUs, €CJIU HYKHO IEPEUNTHIBAS.

menee 50% mepeBosia COOTBETCTBYET COJECP)KAHUIO OpUTMHATIa MpPU HATUUYUHU
3HAUUTEIBHOIO KOJIMYECTBA CTUJIMCTUYECKUX HETOUHOCTEN.

Tect
TunoBble 3a1aHKsl 1JIS TECTA MO AUCHUIINHE
«AHOCTPaHHBIN A3BIK» (AHTJIHICKHUN A3BIK)
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1. Choose the right variant:

1. Astime a)  ,man eventually discovered that substances such as coal and oil b) .
a). A passes B used to pass C would pass D passed

b).A are burning B would burn C have burnt D were burnt

2. Please pay attention to what the engineer usually at laboratory.

A says B say C said

3.Coal _ very widely as a source of energy until the last century.

A not used B did not use C not using D was not used

4. With the coming of the industrial revolution, it was soon realized that production
if coal was used instead of wood.

A doubles B had doubled C will double D would double
5. Nowadays, many of the huge factories and electricity generating stations  to
function if there was no coal.

A were unable B would be unable C will be unable D are unable
6. Maggie does not think she ... her exam.

A will fail B won’t fail C will be failed

7. The exam results ... tomorrow morning.

A will be announced B will be announce C will announce

8. The day before yesterday our students ... an experimental model of a robot.

A shown B shows C were shown

9. ... any changes in our timetable?

A There are B Are there C Is there

10. In the last twenty or thirty years, however, the use of coal .

A was found B founded C was founded

Kputepuu u mikana olieHMBaHUs 1O OLIEHOYHOMY CPEACTBY TECT

[Ixana OLICHUBAHUS Kpurepnii onieHuBanus
(uHTepBaN 6aNsoB) 2
5 100% npaBUIBHBIX OTBETOB
3aYTEHO
4 75% npaBUIIbHBIX OTBETOB
3aYTeHO
3 60% mpaBUILHBIX OTBETOB
3aYTeHO
2 Menee 40% npaBUIbHBIX OTBETOB
HE 3aUTeHO

JIeKcMKO-rpaMMaTH4YeCKue 3a1aHus
Tumnosble JJEKCHKO-TPAMMATHYECKHUE 3aJaHUSI 110 AUCIHHUILIJIMHE
«HOCTPaHHBIN A3BIK» (AHTJIHICKUH A3BIK)

1. Decide if an italicized word is the Participle I or the Gerund.
1. Changing the resistance of the circuit, one may control current flow.
2. Changing the resistance of a circuit is one of the methods of controlling the flow of

current in the circuit.
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3. The electric current passing through a wire heats that wire.

4. The electric current passing through a wire, the heat developed will depend upon the
amount of current.

5. By adding heat to a boiling liquid we make it change its state without changing its
temperature.

6. Adding heat to a boiling liquid we make it change its state without changing its
temperature.

2. Complete the sentences using the following words:
the church , the printing press , valuable , materials, paintings , first spectacles,
common

EYEGLASSES OR SPECTACLES

Historians are not certain who invented the . In the late thirteen century
around 1287 first appeared with people wearing or holding spectacles. From
these paintings we know that spectacles were invented in Italy. Around 1300 the
Venetian Glassmaker's Guild made regulations on glasses. They made it illegal for
glasses to be made with glass lenses in place of the more rock crystal.

In 1352 eyeglasses were only worn by the well-educated, very rich noblemen or
well-read Italian clergy. At this time a monk named Tommaso da Modena documented

had painted a fresco with an older churchman wearing glasses while looking

over an old manuscript.

In 1436 Gutenberg invented . This created a widespread of books. Once
people owned books reading glasses began to be seen in the hands of the
people. These glasses were made with a variety of including wood, lead,
copper, bone, leather, and even horn.

Kpurepuu u 1ikana oleHuBaHUs 110 OLIEHOYHOMY CPEICTBY
«JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHE 3a1aHU»

[IIxana oueHnBaHUA Kpurepnii onieHuBanus
(uHTEpBaN OANIOB)

33I[aHI/IC BBIIIOJIHEHO B IIOJJHOM o00BeMe. Bce 3aJaHus  BBIITOJIHCHBI

5 JIEKCUYECKH ¥ TPAMMATHUYECKU IIPABWIIBHO C 2-3 HETOYHOCTSIMH, KOTOPBIE HE
3a4TEHO BJIMSIFOT HA COZIEPIKAaHUE
80% 3amaHus BBIIOJHEHO JEKCUYECKH U IPaMMaTHYECKH MPAaBUIBHO MPU HE
4 Oosiee 5 HE3HAUUTETbHBIX HETOYHOCTEN WK 2-3 3HAYUTENbHBIMU OIIMOKaMU
3a4TEHO
Jo 30% 3amaHusl BBINOJIHEHO C JIEKCMUECKMMHU M TI'paMMaTH4YE€CKUMHU
3 ommbkamu. Ilpu nepeBone 50% oTBewaeT coaepKaHMIO OpPUTHMHAIA MPU
3a4TEHO HAJIMYMU HE3HAUUTEIbHBIX CTUIMCTHUECKUX HETOUHOCTEN
bonee 50% 3amaHus BBINOJIHEHO C JIEKCUYECKUMHU WU TpaMMaTHYECKUMU
2 HETOYHOCTSIMHU, KOTOPBIE BIMSIOT Ha COAECPKAHHE
HE 3a4TEHO
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YcTHOE MOHOJIOTHYECKOE BbICKA3bIBAHUE

Tunossblie 3a1aHuA I MOATOTOBKHM YCTHBIX MOHOJIOTHYECKHX BbICKa3bIBAHUH
1o AucuMIvInHe «THOCTPpaHHBIN A3BIKY» (AHIIMUCKHMI A3BIK)

1. Get ready to speak on the following questions/ Use the phrases: First of all, to
begin with ...; I’d like to ...; Then...; From this it follows ...; One thing to add ...;
Let’s move on to ...; Finally...; To sum everything up ....

1. What is engineering?
2. How do you think science and engineering complement each other?
3. The Russian Federation.

KpI/ITepI/II/I N IIKaJa OOCHUBAHUS 110 OOCHOYHOMY CPCIACTBY

«YCTHBIC MOHOJIOTHYCCKUC BbICKA3bIBAHU

[MIxana
OLICHUBAHMUS
(uHTEpBaN
0aJIJIOB)

Kpurepuii onenuBanus

5
3a4YTEHO

CTyIeHT MOXET JaBaTh YETKHE, ICTATHHBIC OMMCAHUS CIIOKHBIX O0OBEKTOB, BECTH
Oecelmy Ha MHTETPUPOBAHHBIE TEMbI, pa3BUBas OTICIbHBIC TIOJNIOKEHUS U
3aBepIast JIOrHIHbIMU BBIBOJAaMU. CTYIEHT MOXKET TPEJICTABIISITH CJIOKHBIC TEMBI,
MOYET CBOOOHO OOIIATHCS HA MHOCTPAHHOM $SI3bIKE B UETKO CTPYKTYPHPOBAHHBIX
CHUTYaIMsIX 1 Oeceax.

CTyIeHT MOKET TMOCTOSIHHO KOHTPOJIMPOBATh MPaMMATHUYECKH CTPOM CIOXKHOU
peud; TIOCTOSHHO IOJICPKUBATh  BBICOKHH  YPOBCHb  TI'PaMMaTHYECKOM
MIPaBUJILHOCTH, OITMOKK BCTPEYAFOTCS PEIIKO, M OHU ITOYTH HE3aMETHBI.

CTyIeHT TIpaBWIILHO HWCIIONB3YET JIGKCUKY C HE3HAYUTEILHBIMH CITyYaiHBIMU
HETOYHOCTSIMHU, HO 0€3 TPYOBIX JIEKCHUECKHX OIIHUOOK.

CTyIeHT MOKEeT BbIpa)kaTbCsi OBICTPO M CHOHTAHHO, MOYTH cBOOOnHO. Jlenarh
nay3bl TOJIBKO 7Sl YTOYHEHUS HYKHBIX CJIOB, YTOOBI BBIPA3UTh CBOM MBICIH, WU
110J100paTh COOTBETCTBYIONINIA IPUMEDP MITH OOBSICHCHHE.

4
3a4TCHO

CtyneHT MOXeT CBOOOJHO [1aBaTh YETKUE, CBSA3HBIC, MOATOTOBIICHHBIE,
3anIOMUHAOIMecs onvcanus. [naBHas, cBsA3Has ycTHas peysb.

CTyneHT JEMOHCTPUPYET OTHOCHTENBHO BBICOKMN YPOBEHb I'DaMMATHYECKON
npaBuibHOCTH. He coBepimiaeT ommoky, BeAyIye K HETOHUMAaHHIO.

Jlexcuueckasi MPaBUIIBHOCTh BBICOKA, XOTS CIIyYarOTCsl HEKOTOPbIE OLIMOKH U
HETIPaBUWIbHBIN BBIOOP CIIOB, OIHAKO, 3TO HE MEIIAET OOLIEHUIO.

CTyneHT MOXKET BBICKa3bIBaThCsl CIIOHTAHHO, ITPOSIBIISSA 3HAUUTEIBHYIO CKOPOCTh
U JIETKOCTb BBIPAKEHUS MBICIA. MOXET IMPOAYLMPOBAaTh YacTH BBICKA3bIBAHUS B
JIOCTaTOYHO POBHOM TEMIIE, XOTS MOXET COMHEBAThCS IPU BBIOOPE CTPYKTYp U
BBIPAKCHHUI.

3
3a4TEHO

CTyzmeHT MOXeT IOBOJBHO CBOOOJHO JaBaTh MPOCTbIE OCHOBHBIE OINMCAHHS
00BbEKTOB ONMU3KUX K cdepe CBOMX MHTepecoB. MOXeT JeTalbHO paccKas3arh O
CBOMX BIEYATIECHUIX

CTyneHT mnpaBWIbHO YHOTPeONsSeT HEKOTOphle MPOCTbIE CTPYKTYphL, HO
CHCTEMAaTHYECKH COBEpILIAeT IpyOble OMIMOKM: IyTaeT BpeMEHa, 3a0bIBaeT o
COIJIaCOBaHUU; HO TIOJTHOCTBIO MOHSITHO, YTO OH/OHA CTPEMUTCSI BHICKA3aTh.
CryzneHT OOHapy>KMBAaeT COOTBETCTBYIOIIMM KOHTPOJb JIEMEHTAPHOM JICKCHKH,
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HO BCTpeyaroTcs TpyObIe OMMOKH MpH (popMyIupoBaHUN OoJiee CI0KHON MBICIIH
WITH TIPH BCTpeUe C He3HAKOMBIMU TEMaMH U CUTYaIHsMU.

CTymeHT  MOXET  BBICKAa3bIBaThCS ~ IMOHSATHO,  OCTAHABIMBASACH IS
rPaMMaTH4eCKOTO M JIEKCHYECKOTO IUIAHMPOBAHMS BBICKA3bIBAaHUS. MOXKeET
OTHOCHUTEJBHO JIETKO CTPOUTH (hpa3bl HA 3HAKOMBIE TEMBI ISl KPATKOBPEMEHHOT'O
obureHus1, He oOparas BHUMAHUsI Ha 3aMETHYIO HEYBEPEHHOCTb.

2

HEC 3a4TCHO

CTyzIeHT MOXKET COCTaBIISITh IPOCTHIE, IPEUMYIIIECTBEHHO N30JMPOBAHHBIE (hpa3bl
10 U3YYECHHON TeMATUKe.

CTyneHT JEeMOHCTpUPYET OIrpaHWYEHHBII KOHTPOJIb HEKOTOPBIX IPOCTBIX
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp U HpeUIoKeHul, (pa3 U BbIPAKEHUN M3 YCBOCHHOMN
IIPOrpaMMBl.

CTyneHT MOXET KOHTPOJIMPOBAaTh Y3KYHO JIEKCHYECKYIO TEMAaTHKY, CBA3aHHYIO C
TEMOU U3YUYCHHUS.

MoxeTr  UCIONB30BaTh  O4YEHb  KOPOTKME,  WM30JIMPOBAaHHBIC,  3apaHee
MOATOTOBJICHHBIE CTPYKTYPBI, C MHO)KECTBEHHBIMH Iay3aMH U1 T0adopa
Cr1oco0OB BBIPAKEHHUS], APTUKYJISILIMI HE3HAKOMBIX CJIOB M MCIIPABJICHUH.

YcTHOE IuaIornyecKkoe BbiICKa3bIBaHHe

Tunosble 3alaHuiA 1JIA MOATOTOBKH YCTHBIX THAJOTHYECCKUX BbICKA3bIBAHUH 110

aucuHuIuinHe « MHOCTPAHHBIN A3BIKY» (AHIVIMHCKUH A3BIK)

1. Make a dialogue on the following topic:

1. Student A is an interviewer, student B is an engineer. Act out a dialogue discussing
the history of engineering.

Kputepun u mikana olieHUBaHUS MO OLIECHOYHOMY CPEACTBY

«YCTHOC THAJIOTHYCCKOC BBICKA3bIBAHUCY

[Ixama

OIICHUBAHUS
(uHTEpBaI OAJIIOB)

Kpurepnii onieHuBanus

5

3a4YTCHO

CryneHT MoXxeT BecTH Oecelly Ha HWHTETPUPOBAaHHBIE TEMBI, pa3BUBAs
OTJIeNIbHbIE TOJOKEHHSI U 3aBepIliasi JIOTUYHBIMU BhIBOJaMH. CTYy€HT MOXKET
MPEJCTABIATH CI0XHbBIE TEMbI, MOXKET CBOOOIHO OOIIATHCS Ha MHOCTPAHHOM
SI3bIKE B YETKO CTPYKTYPHPOBAHHBIX CUTyalusx U Oecenax. CTyAeHT MOXKET
IIOCTOSIHHO ~KOHTPOJIMPOBAaTh I'PAMMATUYECKUN CTPOM CIIOXKHOW pedd;
IIOCTOSIHHO ~ ITOAJIEPKUBATh  BBICOKMM  YPOBEHb  I'PAaMMAaTH4YECKOU
MIPABUIBHOCTH, OLIIMOKH BCTPEYAIOTCS PEJKO U OHU MOYTH HE3aMETHBI.

4

3a4TCHO

CtyneHT MOXXeT CBOOOJHO pearupoBaTb Ha YETKO CGHOPMYJIHPOBAHHBIE
Bonpocel. CBsi3Has yctHas peub. CTyIEHT AEMOHCTPUPYET AOCTaTOYHBIN
YpOBEHb 'paMMaTH4eCKON IpaBuibHOCTU. He coBepiiaeT ommbku, Benymme
K HETIOHUMAaHHMIO.

3

3a4TCHO

CTyeHT MOXeT JiaBaTh IIPOCThIE€ OTBEThl HA TIIOCTABJICHHBIE BOIMPOCHI.
CTyneHT MNpaBWIBHO YNOTPEOJSeT HEKOTOpble MPOCTHIE CTPYKTYphl, HO
CHUCTEMAaTHYECKU COBEpIIAeT IpyOble OMMOKHU: MyTaeT BpeMeHa, 3a0bIBaeT o
COI'JIACOBAHMH; HO MOJIHOCTBIO MOHSATHO, YTO OH/OHA CTPEMUTCSI BBICKA3aTh.

2

HEC 3a4TCHO

CTyeHT MOKeT JaBaTh OTBETHI HCIIOJIb3YsI IMPOCThIE, MPEUMYILECTBEHHO
M30JIMPOBaHHbIE (Ppa3bl M0 U3y4eHHOW Tematuke. CTYAEHT JAEMOHCTPUPYET
OTrpaHUYEHHBIA KOHTPOJIb HEKOTOPHIX MPOCTHIX TPAMMATUYECKUX CTPYKTYp U
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‘ NpeUIoKeHHH, (hpa3 v BEIpa)KEHUH U3 YCBOGHHON MPOTrPaMMBI.

TBopueckoe 3a1aHue
Tunosble 3a1aHusl 1JI MOATOTOBKH TBOPYECKOI0 3a1aHUSA
no aucuuiinie «MHOCTPpaAHHBIN A3BIKY» (AHTVIMACKUH A3BIK)

1. There are some more useful phrases which will help you to solve some
communication problems. Which ones can you use:

a) to ask for clarification

b) to explain a communication problem

¢) if you dial a wrong number

1) I must have got the area code wrong.

2) I’m sorry, I can’t hear you very well.

3) Was that M for Maxim or N for Nancy?

4) Sorry, could you say that again, please?

5) ’'m sorry, this is a bad line.

6) Sorry, it’s too noisy here today.

7) Could you speak a little bit more slowly, please?

8) Sorry, I think you have the wrong number.

9) Could you spell that, please?

10) I'm afraid I don't follow you. Could you repeat it, please?

11) Oh, isn’t that Veronica Logistics?

12) I didn’t catch what you said.

13) Could you speak up, please?

2. What would you say in these situations?

Use the phrases from ex. 1. More than one answer is possible.
1) You want the person to say his telephone number again. .........
2) Someone else has dialed the wrong number. .........

3) You don’t know how to write a word. .........

4) The phone itself is making a lot of noise. .........

5) You want the person to stop speaking so fast. .........

6) You want the person to speak louder. .........

Kpurepuu u 1ikana oljeHuBaHUs 110 OLIEHOYHOMY CPEICTBY
«TBOPUYECKOE 3aJAHUEY

[xamna Kpurepuit onenuBanus
OLICHUBaHUS
(nHTEpBa) OAJIIOB)
5 PabGora mnpencraBieH Ha BBICOKOM YpOBHE: CTYAEHT TIOJHO OCBETHI
3a4TE€HO paccMaTpuBaeMylo MpoOJIeMaTHKy, IMPHBEN apryMeHThl B TOJb3y CBOHUX

CY)KIEHHH, BiajeeT NPOPUIbHBIM TOHATUHHBIM anmapaToM IMpH 3TOM
IPOJIEMOHCTPUPYET TBOPUYECKHH, OPUTMHANBHBIM MOAXOJ K PEIHICHUIO
npodeccuoHANBHBIX 3aj1au

4 PabGota nmpexacraBieHa Ha  CpeAHEM  YpOBHE:  CTYACHT  OCBETHII
3a4TEHO paccMaTpuBaeMyl0 MpoOJeMaTUKy, MPUBEI apryMEeHTbl B IOJIb3Y CBOUX
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CYKJICHUH, JOTTYCTHB HEKOTOPbIE HETOYHOCTHU npu 3TOM
MIPOJEMOHCTPUPOBAII TPUBHAJIBHBIN MOIX0/ K PEIICHUIO MpodeccnoHalIbHOMI
3aJa4uu
3 Pabora mpencraBieHa Ha HU3KOM YpOBHE: CTYJIEHT JOIMYCTHUJI CyIIECTBEHHbBIE
3a4TEHO HETOYHOCTHU, M3JI0XKWI MaTepuai ¢ OIMOKaMHu, HE BJIAJEET B JOCTATOUYHOMN
CTeNeHH NPO(PUIBLHBIM KATETOPUAILHBIM alapaToM.
2 PaGota mpenacraBieHa Ha HEYNOBJIETBOPHUTEIHHOM YpOBHE: B pabote
HE 3a4TEHO JOTIYIIEHO OOJBIIOE KOJMYECTBO JIEKCHKO-TPAMMATUYECKUX HETOYHOCTEH,
KOTOpbIE BEYT K HEMOHUMAHUIO U3JIOKEHHOTO

TumnoBble 3a1aHust 1JII POCMOTPOBOTO YTEHMSI
no aucuuiinie «MHOCTPpaAHHBIN A3BIK» (AHTVIMACKUH A3BIK)

1. IlpocMOTpUTE TEKCT U OMPEAETUTE COAEPHKHT JIU TEKCT MH(OPMAIHUIO O:

Ancient engineering
The application of micromachines.
The Antikythera mechanism

ENGINEERING IN ANCIENT TIMES

It 1s difficult to determine the history of emergence and beginning of
engineering, however, the history engineering is a mirror of the history of human
beings on this earth. Man used the old shelter caves to protect themselves of weather
and harsh environment, and used a tree trunk to cross the river, which being the
demonstration of ancient engineering age.

Engineering has been an aspect of life since the beginnings of human
existence. The earliest practices of engineering may have commenced between 4000
and 2000 BC in Ancient Egypt and Mesopotamia (Ancient Iraq) when humans started
to abandon a nomadic existence, thus causing a need for the construction of shelter.
During this time, transportation became increasingly important leading to the
development of the wheel and sailing.

The History of Ancient Engineering includes such topics as ancient engineers,
stone tools and hafted tools, ancient arts, primordial farms, early water-raising
devices, water and mechanical engineering, the engineering of clayware, early
metallurgy, simple machines, military engineering, and time measurement in
antiquity.

The Acropolis and the Parthenon in Greece, the Roman aqueducts, Via Appia
and the Colosseum, the Hanging Gardens of Babylon, the Pharos of Alexandria, the
pyramids in Egypt, pyramids of the Mayan, Inca and Aztec Empires, the Great Wall
of China and many others, stand as a testament to the ingenuity and skill of the
ancient civil and military engineers. The Antikythera mechanism, the earliest known
model of a mechanical computer in history, and the mechanical inventions of
Archimedes are examples of early mechanical engineering.
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KpI/ITCpI/II/I 1 IIKaJa OOCHUBAHUA 110 OLICHOYHOMY CPEACTBY
«IIPOCMOTPOBOC YTCHUCH

[Ixana OLICHUBAHUS Kpurepuii onieHuBaHus
(uHTEpBaAN OAILTIOB)
5 CTylleHT ¢ JIeTKOCTBIO  OIpenessieT  COIEPKUT JIM  TEKCT
HeoO0XonuMylo HH(popMaluio. TEeKCT CUMTAaeTCsl MOHSTHIM, €CIH
SAATEHO CTYACHT IPAaBUIBHO ONPEAEIHSI €ro OCHOBHOE COJAEp)KaHUEe U
OCHOBHYIO MJICIO: TO €CTh OTBETUJIM HA BOIIPOCHI O YEM 3TOT TEKCT U
YTO aBTOP XOTEJ CKa3aTb CBOMM COYMHEHHUEM.
4 s onpenenenuss HeOOXO0AUMON HMH(DOPMAIIUKN CTYJEHTY TpedyeTcs
onpeneneHHoe BpeMsa. CTyIeHT TepsAercs Ipu  OINpeAceHUN
SATEHO OCHOBHOT'O COJIEpXKaHMsI TEKCTa, HO HCIIOJIb3Yys KIIHOYEBBIE CIIOBA
JIETKO CIIPABIISAETCA C 3a/1a4eH.
3 CTymeHT C  TpYyIOM OIpeAesisieT OCHOBHYIO HJCH0 TEKCTa.
HeoOxonumas undopmanusi MoKeT ObITh M3BJIEUEHA TOJIBKO IOCIE
SATEHO MHOTOKPATHOTO IMPOYTEHUS U IEPEBOAA TEKCTa HA POJTHON SI3bIK.
2 CryneHT HecriocoOeH CaMOCTOSATENIbHO ONPEAEIUTh OCHOBHYIO HJICIO
tekcTa. Heobxoaumast uHpopmanus MOXKeT ObITh U3BJICUEHA TOJIBKO
HE SAATERO 1ocje OTBETa Ha HaBOJAIINE BOIIPOCHI.

Tumnosble 3a1aHUs 1JISI KOHTPOJIbHOU PadoThI
1o aucuuIuinie « MHOCTPpaHHBIN A3BIKY» (AHIVIMUCKUH S3BIK)
(a1 CTYIeHTOB 32049HO (pOPMBI 00yUECHUSA)

1. IlepenuunTe U TUCbMEHHO MEPEBEAUTE TEKCT HA POJHOM S3bIK:
Leeds University

Leeds University has a century-old tradition of teaching and research in
mechanical engineering and its degrees are recognized the world over.

The Mechanical Engineering department has about 270 undergraduates and so
academic staff. The teaching staff are practicing engineers as well as academics.

They are involved in consultation and research and maintain close links with
industry.

The Department offers both three-year courses leading to the degree of
Bachelor of Engineering and four-year courses leading to the degree of Master of
Engineering.

The first two years of the courses are common to both three- and four-years
schemes and cover basic material for practicing engineering. The course covers solid
mechanics, thermo-fluids, materials, design, production and computing.

There are also courses in mathematics and electronics and in introduction to
the role of the engineer in society. The final years of both schemes offer thirty
options from which students choose five or seven subjects.
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2. IIucbMeHHO OTBETHTE HaA BOIIPOCHI:

v
v

What does a teaching staff consist of?
What do courses cover?

3. CocTaBbTe NpeasIOKEHUS U3 CIeAyomuX ciioB. [lepeBeauTe Ha POTHOMN S3BIK:

M

4. 1I

Work, leading scientist, at this problem, now.

New, factories, construction, of, will continue.

Soviet, major, an industry, auto-making, is, at present.
Became, main, the material, metal, the engineer, of.
A great number, the plant, engines, of, production.

EpEeTUIINTE TPEANIOKEHUs, YIIOTPEOUB CIIOBAa, JIaHHBIE B CKOOKax B (opme

MHO>XECTBEHHOI0 uncia. [IuceMenHo IMCPCBCIAUTC IIPCIAIOKCHHA.

Nh W=

There are 300 (page)  in the book.

My (friend)  entered (Institute) .

All (student)  take (exam)  in winter.

Do you receive (letter) from your (friend)  ?
The (student) of our group attend all (lecture) .

5. HepCHI/IIHI/ITe IMpCaIOKCHUA, o6pan1a;1 BHHUMAHHC Ha IICPCBOA IMPUIAraTCIbHBIX.
ITucemenHo IEPEBCAUTC MMPCIIIOKCHU.

Nk W=

Henry is the tallest of all.

This summer is hotter than last summer.

This is the most beautiful house in the city.

There were more students at the lecture today than yesterday.
He knows English better than you.

Kputepun u mikana olieHuBaHUs IO OIICHOYHOMY CPEACTBY
«KOHTpOJIbHAs paboTay

[Ixama

(uHTEpBaN 6aNIOB)

OLICHUBAHUA KpI/ITepI/Iﬁ OLICHUBAaHUA

5 KonTponbHast paboTa BBIIIOJIHEHA HA BBICOKOM YPOBHE (TIpaBUIIbHBIE
otBeThl 1aHbl Ha 90-100% BompocoB/3anay)

4 KonrtpomnbHas paboTa BBIIIOJHEHA HA CPEeIHEM YPOBHE (IIPaBUIIbHbIE
OTBETHI AaHbl Ha 75-89% Bompocos/3aaay)

3 KonTponbhas paboTa BbIIIOJIHEHA HA HU3KOM YPOBHE (MIpaBUIIbHBIE
oTBeTHI 1aHbl Ha 50-74% Bompocos/3aaay)

2 KontposnbHas paboTa BHIIIOJHEHA Ha HEYIOBJIETBOPUTEIHHOM
ypoBHE (TIpaBUJIbHBIE OTBETHI AaHbl MeHee YyeM Ha 50%)
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Tunosbie 3aJaHuA s NPOBEACHUS NPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOJIS (32a4€T)
no AucuuIuinie « MHOCTPAHHBIN A3BIKY» (AHTJIMHCKHN):

Machine building originated during the industrial revolution. Before the industrial
revolution the production of various machines and tools was carried out in craft workshops
on a small scale and at the beginning of the 20th century several private machine building
plants were created by manufacturers of motorcycles and cars.

Later, inventions of new technologies based on electric motors, internal combustion
engines and gas turbines led to the formation of a new generation of various machines -
from automobiles to household appliances. The range of products of the machine building
industry expanded significantly; the mass production was introduced at the plants, which
has led to an increase in the number of produced machines and equipment.

Now machine building is the leading branch of national industry in many countries. It
provides machinery and equipment to all other industries, for example, mining,
construction, agricultural, automotive and steel industries. Machine building also produces
equipment for the production and distribution of gas, electricity and water, and produces
equipment for heating, ventilation and air conditioning of buildings. It also supplies
consumer goods, including kitchen appliances, refrigerators, washing machines, dryers, and
SO on.

Machine building is divided into three groups: labor-intensive, metal-intensive and
science-intensive. In its turn, these groups are divided into the following industry
subgroups: heavy engineering, general engineering, and medium-sized engineering.

2. Choose the right variant:

1. It is a good question ... .

A. to be discussed B. was discussed C. discuss D. discusses

2. It must ... a very serious problem.

A. to be B. be C. been D. to being

3. We will continue ... the tools.

A. to test B. test C. to be test D. have tested

4. We need ... productivity.

A. increase B. are increasing C. to increase D. have increased
5. They have ... mechanical systems.

A. maintain B. to be maintained C. to maintain D. maintaining
6. They proceed ... on power-producing machines.

A. to be working B. to have worked C. works D. worked

7. New fields have ... with the traditional fields.

A. to be combined B. combining C. combine D. to combine

8. Chemical engineering began ... areas of nanotechnology.
A. to cover B. cover C. covered D. to be covering

9. Mechanical engineering tries ... the core concepts of physics, mechanics, etc.
A. to have used B. to use C. used D. have use

10.They should ... them in industrial equipment.
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A. use B. is using C. to use D. to be used

Kpurepun u mkana oneHMBaHMUS 110 OLIEHOYHOMY CPEACTBY IPOMEKYTOYHBIN

KOHTPOJIb (3a4eT)

Orenka

XapakTepuCcTrKa 3HAHUsI TIPeIMETa U OTBETOB

3a4TCHO

cojiepKaHhe yd4eOHOro Marepuajia OCBOCHO CTYACHTOM B MOJHOM oObeme, 0Oe3
po0esIoB, HEOOXOMUMBIE IPAKTHYECKHE HaBBIKM B OCHOBHOM C(OPMHPOBAHBI,
OJTHAKO OHM MOTYT OBITh HEJOCTATOUHBIMH; IEPEBOJ TEKCTAa M 3aJaHUSI K HEMY
BBIIIOJIHCHBI, XOTS HEKOTOPHIE OTBETHI MOIYT COJCPKaTh JIMIIb HE3HAYMTCIIHHBIC
OIMOKM, KA4eCTBO BBIIOJHEHUS OICHCHO YHCIOM OaioB, ONM3KHM K
MaKCHMAaJIbHOMY.

HC
3a4TCHO

cofiep>kaHHe MaTepHraja OCBOEHO YaCTUYHO, HEOOXOIMMBIE NMPAKTUYECKUE HABBIKU
paboTHI ¢ TEKCTOM HE C(POPMUPOBAHBI, OOJIBIIIMHCTBO 3a/IaHHIA HE BBITIOIHEHO, JINOO
KAueCTBO MX BBIIIOJIHEHUS OUEHb HU3KOE
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JInct n3MeHeHu U JOIOJIHEHUN

/o

Bunsl nomonneHuii u
N3MEHEHUH

JlaTta 1 HOMep MpoOTOKOIA
3aceiaHus Kaeapbl
(xadenp'), Ha KOTOpOM
OBLIN PacCMOTPEHBI U
0J100peHbI U3MEHEHUS U
JIOTIOJTHEHHSI

[Toamucs (c
pactudpoBKoOi)
3aBeyIoniero kageapoi
(3aBenyromux Kadenpamu)
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